
I Intro. (Aug. 21, 27, 2005) 

 The command came from the temple to 

execute the bowl judgments (16:1). The first two 

judgments are poured out with no comment 

regarding any possible reactions (16:2-3). In the 

third, the angel announces that God is to be 

praised because men are getting what they deserve 

(16:4-7). In the fourth and fifth, men are said to 

blaspheme God because of their anguish rather 

than to repent of their wrongs (16:8-11). The sixth 

is preparatory for the kings of the east (16:12). 

 

II The First Six Bowl Judgments Poured Out (Rev. 

16:1-12). 

 A. The command from the temple (16:1) 

  1. (vs. 1) John simply tells what he 

heard and from where it came: “And I heard a loud 

voice from the temple, saying to the seven angels, 

‘Go and pour out the seven bowls of the wrath of 

God into the earth’” (Kai; h[kousa [“the NT 

{including the more literary writers} is filled with 

examples of ajkouvw + genitive indicating 

understanding”
1
] megavlh" fwnh'" [“voice…In 

accordance w. OT and Jewish usage 

gener…ajkouvein fwnhvn hear a voice {also w. such 

additions as levgousan, ejk w. gen. of place, 

megavlhn, gen. of the speaker}…fwnh'" w. the 

same mng. {w. corresp. 

additions}”
2
] ejk tou' naou' [“temple…lit…of the 

heavenly sanctuary”
3
; “the temple is God’s eternal 

presence on the throne”
4
; “the word of fulfilment 

is spoken from it. This temple is the abode of 

God’s majesty and the source of his 

commands.”
5
] legouvsh" toi'" eJpta; ajggevloi" [“

of supernatural powers…angels as messengers of 

God…Seven principal angels”
6
] uJpavgete [“The 

use of uJpage…{exclamation like ijde…} is 

common in N.T…Charles calls it a Hebraism”
7
; 

“In our lit. {though not found at all in Ac, Paul, 

Hb; most frequently in John} only intr…go away, 

withdraw, go {only the pres., mostly in the imper., 

and the impf. are found…it tends more and more 
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to mean simply ‘go’ in colloq. speech; so in Mod. 

Gk.}…go…The imper. u{page, uJpavgete is 

followed by another imper., in the NT almost 

always without a connective…W. the conjunction 

kaiv”8
; “to go away or to go slowly away, to depart, 

withdraw oneself, often with the idea of going 

without noise or notice”
9
] kai; ejkcevete [“to cause 

to pour out - ‘to pour out.’…‘go and pour out the 

seven vials of the wrath of God upon the earth’”
10

; 

“pour out…lit., of liquids…as we say, pour out a 

bowl (i.e., its contents)”
11

; “to pour out {ek, out}, 

is used…of the emptying of the contents of the 

bowls {A.V., vials} of Divine 

wrath”
12

] ta;" eJpta; [“seven…As a sacred 

number…Esp. in Rv…bowls”
13

] fiavla" [“Eng., 

phial, denotes a bowl”
14

] tou' qumou' [“anger, 
wrath, rage”

15
; “hot anger, passion…is translated 

‘wrath’”
16

; “He is wrathful with the whole earth 

{especially Babylon} because of its worship of 

antichrist”
17

] tou' qeou' eij" th;n gh'n). 

 Following the preparation of chap. 15 for 

the bowl judgments, the time has now arrived for 

their execution. John informs us that he “heard a 

loud (megavlh") voice.” The construction of the 

phrase indicates that he heard it with 

“understanding.”
18

 The sound of the voice came 

“from the temple (naou').” The text does not tell us 

whose voice this was, but because “no one was 

able to enter the temple until the seven plagues of 

the seven angels were finished” (Rev. 15:8), the 

voice apparently has to be the voice of God and 

not an angel as it was in 14:15, 18 for example. 

That it was the voice of God and not a delegated 

voice may imply something about the magnitude 

of the judgments about to unfold. Added support 

for this idea is found in the fact that the Greek 

word translated “loud” in this verse, appears 

eleven times in this chapter. Constable says, 
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“NASB translators rendered this word ‘loud’ here 

and in verse 17; ‘fierce’ in verse 9; ‘great’ in 

verses 12, 14, 18 (twice), and 19 (twice); and 

‘huge’ and ‘severe’ in verse 21.”
19

 “The judgments 

being poured out are greater, more severe, more 

intense than anything that has happened in the 

preceding events.”
20

 

 This loud voice was directed to “the seven” 

punitive “angels” of judgment to whom we have 

already been introduced in 15:1, 6-8, who “had the 

seven plagues” (vs. 1) and to whom were given the 

“seven golden bowls full of the wrath of God” (vs. 

7). The wrath is essentially equal to the plagues 

and/or is expressed in the plagues. 

 Then the voice of God commanded the 

angels to “go (uJpavgete present, active, 

imperative) and pour (ejkcevete present, active, 
imperative) out the wrath (qumou') of God into the 

earth.” In this case, God “is wrathful with the 

whole earth…because of its worship of 

antichrist.”
21

 It is not merely one third of the earth 

or people or features affecting the earth as was the 

case with some of the previous trumpet judgments 

(Rev. 8:7-12). 

 There are some obvious similarities 

between the bowl judgments and the ten plagues 

of Egypt and the trumpet judgments, but the bowl 

judgments are different from the trumpet 

judgments and do not take place simultaneously 

with them. “Similarities…do not prove identity, 

and a comparison of the trumpets with the bowls 

of God’s wrath reveals striking differences even 

though the order of the judgments is the same.”
22

 

The bowl judgments “have features peculiar to 

themselves; the fourth is entirely new, the rest are 

more or less freshly conceived. On the other hand, 

the differences are deeper and more suggestive.”
23

 

We hold therefore that the seven bowl judgments 

do indeed sequentially flow out of the seventh 

trumpet judgment, and that, “They are not 

tentative chastisements, but punitive and final.”
24

 

B. The first two judgments are poured out 

with no comment regarding any possible reactions 

(16:2-3). 
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  1. (vs. 2) Here in proper sequence 

the angles begin their punitive work beginning 

with the first: “And the first angel went and 

poured out his bowl into the earth; and it became a 

loathsome and malignant sore upon the men who 

had the mark of the beast and who worshiped his 

image” 

(Kai; ajph'lqen oJ prw'to" kai; ejxevceen [“to pour 

out {ek, out}, is used…of the emptying of the 

contents of the bowls…of Divine 

wrath”
25

] th;n fiavlhn aujtou' eij" th;n gh'n kai; ej
gevneto [“as a verb w. its own mng. come to be, 

become, originate…of pers. and things which 

change their nature, to indicate their entering a 

new condition: become something…to denote 

change of location come, go…ejpiv ti…Of ulcers: 

break out on someone”
26

] e{lko" [“a suppurated 

wound”
27

; “sore, abscess, ulcer…also wound…a 

foul and angry sore”
28

; “a sore or ulcer {primarily 

a wound}”
29

] kako;n [“bad, worthless, 

inferior…evil, injurious, dangerous, pernicious”
30

; 

“of what is injurious, destructive, baneful, 

pernicious”
31

] kai; ponhro;n [“adj…in the 

physical sense…painful, virulent, serious…sore, 

ulcer”
32

; “painful, bad, is translated ‘grievous’…of 

a sore inflicted retributively”
33

; “connected with 

ponos, labour, expresses especially the active form 

of evil, and is practically the same in meaning as 

{b}, under kakov"…Where kakos and poneµros are 

put together, kakos is always put first and signifies 

bad in character, base, poneµros, bad in effect, 

malignant”
34

; “The Sense of Bad, Harmful, 

Unserviceable, Useless…This sense occurs in the 

NT. Thus the sores…are 

troublesome”
35

] ejpi; tou;" ajnqrwvpou" tou;" e[con
ta" to; cavragma [“a mark or stamp engraved, 

etched, branded, cut, imprinted…in Rv of the 

mark of the Antichrist, which his adherents bear 
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on hand or forehead”
36

; “from charassoµ, to 

engrave {akin to charakteµr, an impress…}, 

denotes…a mark or 

stamp”
37

] tou' qhrivou [“{wild} animal, 

beast…lit…of animal-like beings of a supernatural 

kind…The ‘beasts’ or ‘animals’ of 

Rv”
38

] kai; tou;" proskunou'nta" [“to the devil 

and Satanic beings…tou' qhrivou”39
; “to make 

obeisance, do reverence to {from pros, towards, 

and kuneoµ, to kiss}, is the most frequent word 

rendered to worship. It is used of an act of homage 

or reverence…the image of the 

Beast”
40

] th'/ eijkovni [“image, likeness…lit…Of 

an image of a god”
41

; “denotes an image; the word 

involves the two ideas of representation and 

manifestation. “The word is used…of a statue or 

similar representation {more than a 

resemblance}”
42

] aujtou'). 
  Here the judgments commence. 

“And the first angel” gladly obeyed the command 

of God, “and went” just as he was told, “and 

poured (ejxevceen) out his” shallow “bowl 

(fiavlhn).” As a result, “a loathsome (kako;n) and 

malignant (ponhro;n) sore” arose “upon the men,” 

but not all men, only those “who had the mark of 

the beast (qhrivou),” that is, the antichrist, “and 

who worshiped (proskunou'nta") his image 

(eijkovni),” which was conceived and developed 

under the direction of the second beast of chap. 

13, the false prophet. Though the word “sore 

(e{lko")” is singular, we are probably not to 

imagine a single sore on people, but many. Of 

course, Moses struck the Egyptians, including the 

magicians, with boils in the sixth plague (Ex. 

9:10). 

The expression, “loathsome and 

malignant,” literally and simply means, “bad 

(kako;n) and evil (ponhro;n).” Here, however, 

though synonyms, the sense of the former is 

“injurious, dangerous, pernicious,”
43

 and the 
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latter, “painful, virulent, serious.”
44

 The NASB’s 

expression, “loathsome and malignant,” brings 

out the meaning well because “loathsome” 

means, “abhorrent,”
45

 and has the general sense 

of being, “offensive, disgusting…nasty, repellent, 

repulsive, revolting, vile,” and so, “extremely 

unpleasant to the senses or feelings.”
46

 Along 

with the meaning of “malignant” being, 

“threatening to life; virulent,”
47

 or “extremely 

infectious,”
48

 we begin to get a picture of the 

misery of these sores (e{lko"), which apparently 

were “suppurated”
49

 wounds, that is, forming or 

discharging “pus.”
50

 So they must form a kind of 

“abscess, (or) ulcer (creating a) a foul and angry 

sore,”
51

 which is repugnant to all others. 

  2. (vs. 3) The second angel brought 

devastation to the sea: “And the second angel 

poured out his bowl into the sea, and it became 

blood like that of a dead man; and every living 

thing in the sea died” 

(Kai; oJ deuvtero" [“second…of a 

series”
52

] ejxevceen th;n fiavlhn aujtou' eij" th;n q
avlassan [“used…chiefly literally…in 

general”
53

] kai; ejgevneto ai|ma wJ" nekrou' [“dead
…subst. oJ n…the dead person…lit…blood like 

that of a dead man”
54

] kai; pa'sa yuch; [“{an 

idiom, literally ‘living soul’ any living creature, 

whether animal or human - ‘living 

creature.’…‘and every creature in the sea died’”
55

; 

“by metonymy that which possesses life or a 

soul…a living creature”
56

; “denotes the breath, the 

breath of life, then the soul, in its various 

meanings. The N.T. uses may be analysed 
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approximately as follows…the natural life of the 

body…an animate creature, human or other”
57

; 

“Physical Life…paŒsa psycheµ� with zoµeµ�s for ‘every 

living creature’ {i.e., in the sea; cf. 

8:9}.”
58

] zwh'" [“of life in the physical 

sense…opp. qavnato"…yuch; zwh'" living 

thing”
59

] ajpevqanen ta; ejn th'/ qalavssh/).  
 The “second” in sequence “poured out his 

bowl into the sea (qavlassan).” Consequently, the 

waters of the sea “became (ejgevneto) blood like 

that of a dead man.” This must mean that the sight 

of the now bloody looking liquid must have had a 

think, semi-coagulated look, as the blood of a dead 

man appears as it thickens, darkens, and somewhat 

begins to separate into its various chemical parts. 

The same discussion ensues here as before in Rev. 

8:8-9, when the second angel sounded his trumpet, 

“and something like a great mountain burning with 

fire was thrown into the sea; and a third of the sea 

became blood,” then “a third of the sea creatures 

died.” Some think it was something that looked 

like blood, but really was not because the color red 

in the book of Revelation stands for judgment. 

This view likely arises from those who see the 

book of Revelation as something fulfilled in the 

past, and since such a thing never occurred in 

history, that is, not within the framework of 

history in which they say the book of Revelation 

was already fulfilled (during the apostolic period 

[preterist], or mostly fulfilled during course of 

history between apostolic period and return of 

Christ [historical]), then it cannot be taken 

literally. However, Revelation is not history from 

chap. 4 on, but future, so there is no objective 

reason for holding that it is not real blood in view 

here, even though Walvoord says, “It is probable 

that the ocean here did not chemically correspond 

to human blood.”
60

 What would prevent it being 

so, since this is a supernatural judgment anyway? 

Either way, as all must agree, the waters of the sea 

were rendered useless for sustaining life, and 

“every living thing in the sea died,” literally, 

“every living soul (yuch;) in the sea died.” In some 

sense, even sea creatures have souls, but, of 
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course, it is not a separable soul, or an eternal soul. 

Obviously these almost boundless deaths, caused 

by cataclysmic environmental degradation, would 

have had an enormous impact on men in terms of 

shipping, fishing, and unparalleled pollution and 

disease issues. 

 C. In the third, the angel announces that 

God is to be praised because men are getting what 

they deserve (16:4-7). 

  1. (vs. 4) The third angel will 

devastate the rivers and springs: “And the third 

angel poured out his bowl into the rivers and the 

springs of waters; and they became blood” 

(Kai; oJ trivto" [“third…used as adj…The noun is 

supplied fr. the 

context”
61

] ejxevceen th;n fiavlhn aujtou' eij" tou;"
 potamou;" [“a river, natural”

62
; “as one part of 

the world, are ruined as they are turned into 

wormwood or blood. Without unpolluted rivers 

life is impossible.”
63

] kai; ta;" phga;" [“spring of 

water, fountain…lit…{aiJ} phgai; {tw'n} uJdavtwn 

{the} springs of water”
64

; “a spring or fountain, is 

used of…natural fountains or springs”
65

; “This 

word means ‘source of water,’ i.e., a natural 

spring.”
66

] tw'n uJdavtwn [“God smites the earth’s 

drinking water in 

judgment”
67

] kai; ejgevneto ai|ma). 

 The previous judgment would have left 

fresh water supplies unaffected and freely 

available for use to people, but when “the third 

angel” went to work in response to the command 

of God, and “poured out his bowl,” and the “rivers 

and springs…became blood,” now man was in 

real trouble because there was no potable water, 

no drinking water at all. 

 Now in Ex. 7:20-25, when Moses and 

Aaron turned the Nile to blood, “And the blood 

was through all the land of Egypt,” (vs. 21b), we 

read that “all the Egyptians dug around the Nile 

for water to drink” (vs. 24a). So it appears possible 

that when the seas, rivers, and springs are all 
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turned to blood in the tribulation period, the 

people will be able to survive by digging for 

water. Otherwise they would only be able to live 

for several days by drinking whatever other stored 

liquids might be available. It will certainly be 

calamitous times for all mankind. 

  2. (vs. 5) The third angel declares 

that God is righteous: “And I heard the angel of 

the waters saying, ‘Righteous art Thou, who art 

and who wast, O Holy One, because Thou didst 

judge these things’” (Kai; h[kousa [“lit., of sense 

perception…hear, listen to w. gen. of the pers. and 

a ptc.”
68

; “ajkouvw + genitive indicating 

understanding”
69

] tou' ajggevlou [“messenger…of 

human messengers: an envoy, one who is sent…of 

supernatural powers…angels as messengers of 

God…They preside over various realms”
70

; “There 

is an angel of the fire {14:18} and an angel of the 

waters {16:5}.”
71

] tw'n uJdavtwn [“God smites the 

earth’s drinking water in 

judgment”
72

] levgonto" divkaio" [“of God…just, 

righteous w. ref. to his judgment of men and 

nations”
73

; “signifies ‘just,’ without prejudice or 

partiality, e.g., of the judgment of God…of His 

character as Judge”
74

; “In content the NT draws 

largely on the OT. Thus God is déŒkaios in his 

judgments”
75

] ei\ oJ w]n [“as predicate to be…be, 

exist of God…{thou} who art and 

wast”
76

] kai; oJ [“the Seer has turned a finite verb 

into a substantive. The imperfect verb is possibly 

used since no imperfect participle was available 

and the Seer did not wish to use the aorist. If the 

author of this book is the same as the evangelist 

who wrote the Gospel of John, the parallel 

between the h\n in the Johannine prologue and 

here may be more than coincidental: both would 

affirm something about the eternality of the 

Lord.”
77

] h\n [“peculiar idiom for God’s 
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eternity”
78

] oJ o{sio" [“subst…oJ o{sio" of God”
79

; 

“God is righteous and holy in vindicating 

persecuted believers and judging malefactors.”
80

; 

“signifies religiously right, holy, as opposed to 

what is unrighteous or polluted. It is commonly 

associated with 

righteousness”
81

] o{ti tau'ta e[krina" [“as a legal 

t.t. judge, decide, hale before a court, condemn, 

also hand over for judicial punishment…of the 

divine tribunal…occupied by God or Christ…W. 

the punishment given…thou hast imposed these 

punishments”
82

]). 

 It is conceivable that somebody might be 

tempted to think or say that what God was doing 

in this judgment was grossly unfair and 

inequitable because of the harsh nature of the 

judgment in depriving the people of useable water 

supplies, etc. The “angel of the waters,” that is, he 

who had just judged the waters, or perhaps, 

another angel who was, “responsible for the sea 

and fresh water, the superintendent of God’s water 

department,”
83

 wished to clear up that matter. He 

did so initially by simply announcing that God was 

“righteous (divkaio"),” meaning, that He was 

“just,”
84

 and therefore, “without prejudice or 

partiality,”
85

 in “His character as Judge.”
86

 In 

reality, God judged objectively and precisely 

according to the facts. This is after all the God 

Who is, that is, He exists as God, meaning that He 

“exists” as God “by nature” (Dr. C. Norman 

Sellers), that is, He is the self-existent One, Who 

has no beginning and no creator, for He Himself is 

the Creator. He is the “I AM WHO I AM” of Ex. 

3:14, or simply, the “I AM” (vs. 14).  

He alone exists as the great I AM from all 

eternity, which is where the next expression 

points, “Who was.” For one cannot go back to a 

point in the past where God was not. (John does 

not use the phrase, “who is to come,” as in 1:8. He 

does not need it for His discussion about 
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judgment, but it is true all the same.”) He 

obviously enjoys priority over all things for He 

existed before them, He Himself created them, and 

they are His. Evidently therefore He reserves the 

right to judge men, indeed He must, or He has not 

lived up to His own character and name: “O Holy 

One,” as the angel addresses Him here. This 

further confirms that God is “right…as opposed to 

what is unrighteous or polluted”
87

 in all His 

actions. In fact, as the angel stated here, God is 

righteous precisely “because” He judged “these 

things.” An unrighteous act on the part of God 

would have been for Him not to judge. His 

character must and will be guarded at all cost. For 

even in justifying believers, God so arranged 

things that Jesus died and paid for the sins of men, 

“that He might be just and the justifier of the one 

who has faith in Jesus” (Rm. 3:26). God never 

ignores sin. It is judged either in Jesus as the 

substitute for sinners, or in the sinners themselves. 

Such is the case with tribulation unbelievers. 

  3. (vs. 6) God’s judgment on the 

unsaved in the tribulation is partly retributive for 

the evils they have done to the saved: “for they 

poured out the blood of saints and prophets, and 

Thou hast given them blood to drink. They 

deserve it” 

(o{ti ai|ma aJgivwn kai; profhtw'n [“Christians, 

who are endowed w. the gift of profhteiva…W. 

a{gioi”88
; “The prophets also have a special place 

in Rev…prophecy is here the revelation and 

testimony of Jesus Christ.”
89

] ejxevcean [“pour 
out…lit., of liquids…shed blood=commit a 

murder”
90

; “to pour out {ek, out}, is used…of the 

shedding of the blood of saints by the foes of 

God”
91

; “In the NT ‘to shed blood’ is used for the 

violent slaying of OT or NT 

martyrs”
92

] kai; ai|ma [“‘To shed blood’ is to 

destroy life, and the phrase can thus be used for 

killing”
93

; “blood…fig…as the seat of 
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life”
94

] aujtoi'" devdwka" [“give, give out, hand 
over…someth. to drink”

95
] piei'n [“to drink, is 

used chiefly in the Gospels and in 1 Cor., whether 

literally {most frequently}, or figuratively…of 

experiencing the wrath of God”
96

] a[xioi [“of pers. 

worthy, fit…a[. eijsin they deserve to”
97

; “of 

weight, worth, worthy, is said of persons and their 

deeds…in a bad sense”
98

] eijsin). 

 That God is just in His judgment of men is 

evident. The reason is, “For (o{ti ‘because, marker 

of adj. cause or reason’
99

) they poured out the 

blood of saints and prophets,” that is, they 

murdered “saints,” meaning, “believers,”
100
 who 

lived holy lives as “loyal followers”
101

 of Jesus 

Christ, “and prophets,” men who spoke to people 

on behalf of God (apparently this gift is then 

revived in some form), during the awful 

tribulation period. To live for Christ and/or to 

officially speak forth His truth will at that time be 

extremely dangerous, and many will die for it (cf. 

Rev. 11:7; 13:7). Consequently, and rightly, God 

“has given them blood to drink,” or blood for the 

purpose of drinking, or “drinking blood,” if 

epexegetical.  

Dr. Constable says, “If the water is literal 

water, should we not understand the blood as 

literal blood too?”
102

  

So, they spilled blood, now blood is all that 

is available to drink, not that they actually will 

drink it, mind you. “They deserve it,” that is, 

literally, they are worthy of this judgment, 

“measure for measure for shedding the blood of 

saints and prophets.”
103

 They have earned this, and 

it is only fair and equitable that they receive it. 

  4. (vs. 7) Here the altar affirms the 

words of praise from the angel: “And I heard the 

altar saying, ‘Yes, O Lord God, the Almighty, true 

and righteous are Thy judgments’” 

(Kai; h[kousa [“hear, as a passive respondent to 
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levgw...lit., of sense perception…hear, listen to w. 

gen. of the pers. and a ptc…{in vs. 7 the altar 

speaks}”
104

] tou' qusiasthrivou [“altar…lit…of 

the altar of incense…the heavenly altar of Rv also 

seems to be thought of as an altar of 

incense”
105

] levgonto" nai; [“particle denoting 

affirmation, agreement, or emphasis…in 

declarations of agreement to the statements of 

others certainly, indeed, quite so…Prob.”
106

; “a 

particle of strong affirmation, yea, 

verily”
107

] kuvrie [“lord, Lord, master…in 

religious usage…as a designation of God…God, 

the {our} Lord, the 

Almighty”
108

] oJ qeo;" oJ pantokravtwr [“the 

Almighty, All-Powerful, Omnipotent {One} only 

of God”
109

; “This word, meaning ‘the almighty,’ 

‘the ruler of all things,’…In the NT…Revelation 

uses it for God {or Christ} 

in”
110

] ajlhqinai; [“true, in accordance w. 

truth…judgment, by which the truth is brought to 

light…pl. {w. divkaio"}”
111

; “denotes true in the 

sense of real, ideal, genuine; it is used…of 

God…His judgments”
112

; “This often has the same 

meaning as aleµtheµ�s…with reference to God’s ways 

or judgments ‘valid’”
113

] kai; divkaiai [“of 

things…krivsi"…Pl.”
114

; “signifies ‘just,’ without 

prejudice or partiality, e.g., of the judgment of 

God…of His 

judgments”
115

] aiJ krivsei" [“judging, 
judgment…of the activity of God or the Messiah 

as judge, esp. on the Last Day…The word oft. 

means judgment that goes against a person, 

condemnation, and the punishment that 

follows…Pl. judgments, punishment”
116

] sou). 
 The angel was confirmed in what he said in 

a unique way here as John “heard the altar 
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(qusiasthrivou) saying” something. How can an 

altar speak? It cannot, unless we take it in the 

sense of actual speaking like the stones that would 

have cried out if Jesus had not been praised by 

men on the occasion of His triumphal entry (Lk. 

19:40). Rather, it probably stands for those 

associated with it, perhaps “the Angel of the Altar 

is meant (cf. 14:18).”
117

 Probably better, it refers 

back to those saints under this same altar (prob. of 

sacrifice, but perhaps of incense) of Rev. 6:10 who 

cried out to God, “How long, O Lord, holy and 

true, will You refrain from judging and avenging 

our blood on those who dwell on the earth?” as 

well as those victorious saints of 15:3 ff., who 

“sang the song of Moses” and “the song of the 

Lamb.” They agree (nai; “yes”) that the “Lord 

God, the Almighty (pantokravtwr)” was 

absolutely “true (ajlhqinai; ‘ideal’
118

; ‘valid’
119

) 

and righteous (divkaiai ‘as above on vs. 5, “just,” 

without prejudice or partiality’
120

)” in having 

executed these judgments in this way. The prayers 

of the martyred saints as the voice of the altar have 

been answered. They are vindicated insofar as 

vindication can take place on the earth. 

 D. In the fourth and fifth, men are said to 

blaspheme God because of their anguish rather 

than to repent of their wrongs (16:8-11). 

  1. (vs. 8) The fourth angel turns up 

the heat on men: “And the fourth angel poured out 

his bowl upon the sun; and it was given to it to 

scorch men with fire” 

(Kai; oJ tevtarto" ejxevceen [“pour out…lit., of 

liquids…as we say, pour out a bowl {i.e., its 

contents}”
121

] th;n fiavlhn aujtou' ejpi; to;n h{lion 
[“the sun”

122
; “whence Eng. prefix helio—, is 

used…as a means of 

judgment”
123

] kai; ejdovqh aujtw'/ kaumativsai [“bu
rn {up}…someone with fire”

124
; “to scorch {from 

kauma, heat}, is used…of men, stricken 

retributively by the sun’s heat”
125

; “This word 
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means ‘to wither up’ {figuratively ‘to suffer from 

fever’}. In Rev. 16:8-9 God’s anger burns up 

sinners like fire or fierce 

heat.”
126

] tou;" ajnqrwvpou" ejn puriv [“fire…lit…o

f fire that is heavenly in origin and nature…Oft. in 

Rv: fire is cast fr. heaven upon the earth”
127

]). 

Remember that in the previous section, we 

identified who these people were upon whom the 

judgments are falling: They are murderers of 

God’s people, the “saints and prophets” (vs. 6). 

They royally deserve the judgments that are falling 

upon them.  

Here comes yet another judgment, this 

time from the “fourth angel.” Oddly enough, he 

“poured out his bowl upon the sun (h{lion),” that 

star with which you and I are so familiar, ninety-

three million miles away, from which it takes light 

just eight minutes to arrive here. His goal was, of 

course, not to punish the sun, but to empower it, if 

you please, to become an instrument of divine 

punishment upon earth dwellers. So “it was given 

to” the sun “to scorch (kaumativsai ‘of men, 

stricken retributively by the sun’s heat’
128

; used in 

Mk. 4:6 of the plant which had no depth of soil, 

“And after the sun had risen, it was scorched; and 

because it had no root, it withered away.”) men 

with fire,” and/or intense heat. The expression 

“with (literally, ejn) fire” “intensifies the 

picture.”
129

 Global warming will have arrived! But 

more than likely, it will have nothing to do “the 

destruction of the ozone layer,”
130

 contrary to 

Constable’s curiosity, but it will be of such a 

magnitude that we could scarcely imagine it 

possible. It will not merely bring drought 

conditions, for example, but men will literally be 

burned by the sun, and perhaps in a life-

threatening way. 

 2. (vs. 9) Under the agony of the 

heat, men turn defiantly against God: “And men 

were scorched with fierce heat; and they 

blasphemed the name of God who has the power 

over these plagues; and they did not repent, so as 

to give Him glory” (kai; ejkaumativsqhsan [“to 

cause to suffer because of intense heat - ‘to harm 
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by heat, to scorch.’…‘and the people were burned 

with the great heat’”
131

; “burn {up}…someone 

with fire…Pass. be burned, be scorched of plants 

withering in the heat”
132

; “This word means 

‘burning heat,’ or, figuratively, ‘heat of fever’ or 

‘fire of love.’ In Rev. 16:9 it denotes God’s fierce 

wrath. In the age of salvation the saints are 

protected from scorching heat {Rev. 

7:16}.”
133

] oiJ a[nqrwpoi kau'ma [“burning, 
heat…be burned with a scorching heat”

134
; 

“heat…signifies the result of burning, or the heat 

produced”
135

; “Accusative of Retained 

Object…Definition…The accusative of thing in a 

double accusative person-thing construction with 

an active verb retains its case when the verb is put 

in the passive. The accusative of person, in such 

instances, becomes the subject….This is also an 

example of cognate acc.”
136

] mevga [“the upper 

range of a scale of extent, with the possible 

implication of importance in relevant contexts - 

‘great, greatly, greatness, to a great degree, 

intense, terrible.’…kau'ma mevga ‘great heat’ or 

‘intense heat’”
137

; “large, great…fig…of 

measure…of intensity…Of natural 

phenomena…kau'ma m. intense 

heat”
138

] kai; ejblasfhvmhsan [“in relation to a 

divine being, blaspheme…of the true God and 

what pertains to him…God’s name”
139

; “to 

blaspheme, rail at or revile, is used…of those who 

speak contemptuously of God or of sacred 

things”
140

; “They blamed God for the 

plagues.”
141

] to; o[noma [“name, of proper 

names…in combination w. God and Jesus…in 

combination w. 

verbs”
142

] tou' qeou' tou' e[conto" th;n ejxousivan 
[“ability to do someth., capability, might, 
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power…control over the plagues”
143

; “God’s 

exouséŒa may be seen in the sphere of 

nature…Natural forces derive their power from 

God”
144

; “On ejxousia ejpi…=‘power 

over’”
145

] ejpi; [“with the accusative…of 

place…fig…over of power, rule, control over 

someone or someth.”
146

] ta;" plhga;" [“blow, 
stroke…fig. blow in the sense ‘a blow of fate’, 

etc…plague, misfortune {sent by God…}”
147

; “a 

stripe, wound {akin to pleµssoµ, to smite}, is used 

metaphorically of a calamity, a 

plague”
148

] tauvta" kai; ouj metenovhsan [“chang
e one’s mind…then feel remorse, repent, be 

converted…W. inf. foll.”
149

] dou'nai [“Second 

aorist active infinitive of didwmi…almost 

result.”
150

] aujtw'/ dovxan [“fame, renown, 

honor…eij" d. qeou' to the praise of God…Hence 

the expr. d. didovnai tw'/ qew'/ praise God…as a 

form of relig. devotion”
151

]). 

These known murderers learn nothing 

from this judgment. Instead, they hardened 

themselves after they “were scorched with fierce 

(mevga) heat,” in which, while “withering,”
152

 they 

took aggressive offensive action against God, and 

“they blasphemed” His “name,” which is the 

same thing as blaspheming Him. To blaspheme 

(ejblasfhvmhsan, lemma, blasfhmevw) is literally 

to speak against someone, and so it means to “rail 

at”
153

 “in bitter, harsh, or abusive language,”
154

 

and to “revile,”
155

 again with “harshly abusive 

language,”
156

 and “is used…of those who speak 

contemptuously of God.”
157

 “They blamed God 
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for the plagues,”
158

 and gave no serious thought 

to the reality that the plagues were entirely their 

own fault. Nor did they consider the wonderful 

reality that God had “the power 

(ejxousivan Perhaps ‘authority’ communicates the 

sense here.) over these plagues,” that is, God had 

the wherewithal to stop them, had men responded 

appropriately. Instead, they blasphemed and “did 

not repent, so as to give Him glory.” They refused 

to turn from their wicked ways and seek 

harmonious relations with God. Had they done 

so, the result would have been that God would 

have been glorified, lifted up, exalted, etc., and 

they would have been spared the plagues. 

Moreover, they would have been presented with 

the next truth of spiritual necessity, how to be 

saved from eternity in the lake of fire.  

These people were worse in the face of 

actual judgment than the people of Nineveh were 

with the mere threat of judgment. Even earlier in 

the tribulation period after a great earthquake 

“and seven thousand people were killed,” the “the 

rest were terrified and gave glory to the God of 

heaven” (Rev. 11:13). Now these blasphemers 

are becoming more and more like the 

blaspheming “god(s)” that they worship, the beast 

and the dragon (Rev. 13). 

 3. (vs. 10) The fifth angel brought 

darkness of some kind: “And the fifth angel 

poured out his bowl upon the throne of the beast; 

and his kingdom became darkened; and they 

gnawed their tongues because of pain” 

(Kai; oJ pevmpto" [“fifth”159
] ejxevceen th;n fiavlhn

 aujtou' ejpi; to;n qrovnon [“Rv also mentions 

thrones of infernal powers; the throne of the 

dragon, which the beast receives”
160

; “a throne, a 

seat of authority, is used of the throne…of ‘the 

beast,’ the final and federal head of the revived 

Roman Empire”
161

; “The dragon gives a throne to 

the beast in 13:2, and an angel pours out a vial on 

the throne of the beast in 16:10. This results in 

darkness for his kingdom; the throne and 

dominion are related.”
162

; “The dragon gave the 
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beast his throne”
163

] tou' qhrivou [“{wild} animal, 

beast…lit…of animal-like beings of a supernatural 

kind…The ‘beasts’ or ‘animals’ of 

Rv”
164

] kai; ejgevneto hJ basileiva aujtou' ejskotwm
evnh [“Like the darkness of the Egyptian plague 

{Ex. 10:22} and worse, for the effects of the 

previous plagues continue.”
165

; “darken, in our lit. 

only pass. be or become darkened…lit…Of the 

kingdom of the ‘Beast’”
166

; “to darken, is 

used…of the heavenly bodies”
167

; “Literal 

Use…Darkness also plays a role in Revelation. 

Thus the stars lose some of their radiance in 8:12, 

smoke obscures the sun in 9:2, and the kingdom of 

the beast is darkened in 16:10, leading to a last 

desperate revolt.”
168

] kai; ejmasw'nto [“to bite 

with the teeth - ‘to bite.’…‘they bit their tongues 

because of their pain’”
169

; “bite w. acc. 

ta;" glwvssa" bite their tongues”
170

; “means ‘to 

bite,’ ‘to chew,’ ‘to eat.’ The one LXX instance is 

in a free rendering of Job 30:4. In the NT we find 

it only in Rev. 16:10. Men ‘gnaw’ their tongues 

for pain when the angel pours out the fifth vial and 

the kingdom of the beast is in darkness. The mixed 

imagery reflects the confusion and 

anguish.”
171

] ta;" glwvssa" [“the tongue, as an 

organ of speech”
172

] aujtw'n ejk [“By reason of”
173

; 

“As a result of”
174

; “to denote origin, cause, 

motive, reason…of the reason which is a 

presupposition for someth.: by reason of, as a 

result of, because of…ejk tou' povnou in 

anguish”
175

] tou' povnou [“pain, distress, 

affliction…ejk tou' p. in pain”
176

; “the 

consequence of toil, viz., distress, suffering, 

pain”
177

; “‘Out of distress’ {cf. ejk…in 8:13}, rare 
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sense of old word {from penomai…to work for 

one’s living}”
178

]). 

So yet another phase of divine judgment 

ensued, strictly retributive in nature, when the 

“fifth angel poured out his bowl upon the throne 

of the beast,” the antichrist. “Throne (qrovnon ‘of 

infernal powers,’
179

 i.e., powers, ‘relating to 

hell’
180

),” though literal because there will be one, 

which the beast receives from the dragon, Satan 

himself in Rev. 13:2, here stands for the kingdom 

and the power of the beast, the antichrist. When 

the contents of the bowl hit the throne the beast’s 

“kingdom” apparently “became” literally, 

darkened.” We have already had literal darkness in 

the fifth trumpet judgment in 9:2b, when “the sun 

and the air were darkened by the smoke of the pit.” 

Of course, there was literal darkness in the ninth 

plague on Egypt too (Ex. 10:21:22) from which 

the Israelites were exempt (vs. 23). More than 

likely, believers will somehow be exempt from 

this fifth bowl judgment as well. So the people of 

the tribulation period have gone from brilliant 

light in a burning sun to thick darkness, where one 

can see nothing.  

In that darkness, they suffered the 

cumulative agony of the previous plagues, as the 

next verse shows, and so “they gnawed 

(ejmasw'nto),” literally, “to bite with the teeth,”
181

 

“their tongues because of pain.” It is fairly 

common knowledge that one can have such awful 

pain that to inflict a lesser pain on oneself 

elsewhere has the ironic effect of bringing about 

relief by the distraction of the mind from the 

greater to the lesser pain. Thus for military 

personnel facing surgery in the past, before the 

development of modern anesthetics, I am told that 

they were sometimes given a bullet to chew on 

precisely prevent them chewing their tongues. 

Thus the expression, “bite the bullet,” when one 

had to go through something very difficult in 

nature. The fact that these people gnawed their 

tongues demonstrates the degree of their anguish. 

 4. (vs. 11) They had the same 

response as that above in vs. 9: “and they 
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blasphemed the God of heaven because of their 

pains and their sores; and they did not repent of 

their deeds” (kai; ejblasfhvmhsan [“in relation to a 

divine being, blaspheme…of the true God and 

what pertains to him…God 

himself”
182

] to;n qeo;n tou' oujranou' [“as the 

abode of the divine…as the dwelling-place {or 

throne} of God”
183

; “probably akin to ornumi, to 

lift, to heave, is used in the N.T…the eternal 

dwelling place of God,”
184

; “God is called the 

‘God of heaven only in Rev. 11:13; 16:11. This 

denotes an affinity of God to heaven but not vice 

versa, for heaven is God’s work. What is implied 

is not just divine transcendence but divine 

dominion. God rules from heaven and initiates his 

saving work in heaven.”
185

] ejk [“to denote origin, 

cause, motive, reason…of the reason which is a 

presupposition for someth.: by reason of, as a 

result of, because of…ejk tou' povnou in 

anguish”
186

] tw'n povnwn [“denotes…the 

consequence of toil, viz., distress, suffering, 

pain”
187

] aujtw'n kai; ejk tw'n eJlkw'n [“sore, 
abscess, ulcer…also wound…they blasphemed 

because of their 

sores”
188

] aujtw'n kai; ouj metenovhsan [“change 
one’s mind…then feel remorse, repent, be 

converted…Since in m. the negative impulse of 

turning away is dominant, it is also used w. 

ajpov tino": repent and turn away from 

someth…Also e[k tino"”
189

; “First aorist 

{ingressive} active infinitive with ejk…, ‘to make 

a change out of,’ the usual construction with 

metanoew…in this book”
190

] ejk [“from, out of, 

away from…to denote separation…of situations 

and circumstances out of which someone is 

brought, from…repent and turn away fr. 

someth.”
191

] tw'n e[rgwn [“deed, action…deed, 

accomplishment…of the deeds of men, exhibiting 

a consistent moral character, referred to 
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collectively as ta; e[rga…The e[rgon or e[rga is 

{are} characterized by the context as good or 

bad”
192

] aujtw'n). 

Yet, they insisted on continuing in 

rebellion against God at all cost, and “they 

blasphemed the God of heaven,” an expression 

that denotes, “not just divine transcendence but 

divine dominion. God rules from heaven and 

initiates his saving work in heaven.”
193

 They 

actively blasphemed the only true God and Savior 

of sinners “because of their pains 

(povnwn translated ‘malignant’ in vs. 2; ‘distress, 

suffering
194

’) and their sores (eJlkw'n s.v. 2; 

‘abscess, ulcer’
195

).” It seems clear enough that 

“the effects of the earlier plagues continue. The 

pain…caused by the scorching heat of the Fourth 

Plague, and the malignant sores of the first”
196

 are 

at least unabated and perhaps even amplified in the 

world-wide darkness. People are almost always 

more ill at night. 

What was their next stubborn response? As 

in vs. 9, “they did not repent,” but here follows 

not, “so as to give Him glory,” but rather, “of their 

deeds,” which were real and not imagined. They 

really had received “mark of the beast” 

“worshiped his image”, and poured out the blood 

of those who refused to join them in this 

abomination. It is no wonder then that more 

judgment was to come. 

E. The sixth is preparatory for the kings of 

the east (16:12). 

  1. (vs. 12) The sixth angel’s bowl 

dried up the Euphrates for the kings, i.e., armies of 

the east: “And the sixth angel poured out his bowl 

upon the great river, the Euphrates; and its water 

was dried up, that the way might be prepared for 

the kings from the east” 

(Kai; oJ e{kto" [“sixth”197
] ejxevceen th;n fiavlhn a

ujtou' ejpi; to;n potamo;n [“river, stream…lit…Of 

the 

Euphrates”
198

] to;n mevgan to;n Eujfravthn [“the 
Euphrates, the westernmost of the two rivers that 
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include Mesopotamia betw. them…Euj. the great 
river Euphrates”

199
; “The references to the 

Euphrates in 9:14 and 16:12 adopt OT terms and 

depict this river as the eastern boundary. When 

God dries it up, it loses its protective function, and 

as a result the chosen land will be the theater of 

the final battle. It may be recalled that the 

Euphrates serves as the frontier of the Roman 

empire.”
200

] kai; ejxhravnqh [“to become dry - ‘to 

dry up.’…‘the river dried up’”
201

; “elsewh. pass. 

become dry, dry up, wither…lit…of a river: dry 

up”
202

; “to dry, dry up, make dry, wither, is 

translated ‘dried’…of 

water”
203

] to; u{dwr [“water…lit., as an 

element…of a 

stream”
204

] aujtou' i{na eJtoimasqh'/ [“put or keep 

in readiness, prepare…of things that are being put 

in readiness ti; someth. a way”
205

; “to prepare, 

make ready, is used…with an object, e.g…of those 

things which are ordained…by God, such as future 

positions of authority…Divine judgments on the 

world”
206

] hJ oJdo;" [“way…lit…as a place: way, 

road, highway…and for the pass.”
207

; “a natural 

path, road, way”
208

] tw'n basilevwn [“The kings of 

the east will cause havoc in the end-time but will 

then be 

destroyed”
209

] tw'n ajpo; ajnatolh'" [“rising of the 

sun, east, orient…sg…from the east”
210

; 

“primarily a rising, as of the sun and stars, 

corresponds to anatelloµ, to make to rise, or, 

intransitively, to arise, which is also used of the 

sunlight…Elsewhere it denotes the east, as the 

quarter of the sun’s rising”
211

; “‘sunrise’ as a 

quarter of heaven, i.e., the east, either as a place of 

good {Rev. 7:2} or of bad”
212

] hJlivou). 
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 “The final three bowl judgments all have 

political consequences.”
213

 Here we have what 

appears to be the development of some kind of 

military campaign upon the pouring out of “his 

bowl” by the “sixth angel.” When he had done 

this to “the great river, the Euphrates…its water 

was dried up.” The Euphrates flows “about 2,735 

km (1,700 mi) from central Turkey through Syria 

and into Iraq, where it joins the Tigris River to 

form the Shatt al Arab.”
214

 By comparison the 

Missouri River is 2,565 miles long, and the 

Mississippi is 2,350 miles long. With the water of 

the river, which was only recently blood, now 

completely dried up, “the way” was easily 

“prepared for the kings” and their armies, no 

doubt, “from the east,” literally, “from the rising 

of the sun.” We cannot improve upon Walvoord’s 

excellent comments at this point: “A survey of 

100 commentaries of the Book of Revelation 

reveals at least 50 interpretations of the identity 

of the kings of the East. The simplest and best 

explanation, however, is that this refers to kings 

or rulers from the Orient or East who will 

participate in the final world war. In the light of 

the context of this passage indicating the near 

approach of the second coming of Christ and the 

contemporary world situation in which the Orient 

today contains a large portion of the world’s 

population with tremendous military potential, 

any interpretation other than a literal one does not 

make sense. Alford states it concisely: ‘This is 

the only understanding of these words which will 

suit the context, or the requirement of this series 

of prophecies” (Alford, The Greek Testament, 

4:700).’
215

 

 The drying up of the Euphrates is 

prophesied in Is. 11:15: “And the LORD will 

utterly destroy the tongue of the Sea of Egypt; 

and He will wave His hand over the River with 

His scorching wind; and He will strike it into 

seven streams, and make men walk over dry-

shod.” “The Euphrates River is the northeastern 

border of the land God promised to Abraham’s 

descendants (Gen. 15:18; Deut. 1:7; 11:24; Josh. 

1:4).”
216

 This plague inflicts no difficulty directly 
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on people “but its consequences, namely, war,” 

will bring about the terror of “the final 

eschatological battle.”
217

 

 

III Conc. 

 Once again, believers can rejoice that we 

will not face these nightmares called the bowl 

judgments. Cumulative in nature, they are almost 

beyond calculation in their devastation with the 

sores, seas turned to blood, fresh water turned to 

blood, intense heat, total darkness, then a dry 

Euphrates river bed, soon to be followed by 

million upon millions of soldiers marching in 

from the east in preparation for the final battle. 
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